
Smlouva O vystoupení na festivalu

(dále jen „Smlouva“)

uzavřená v souvislostis konáním Mezinárodního hudebního festivalu Český Krumlov ve smyslu

ustanovení § 1746 Odst. 2 Zákona č. 89/2012 Sb., Obč. Zákoníku (dále jen „OZ“).

I. Smluvní Strany

Mezinárodní hudební festival Český Krumlov, z. s.

Se Sídlem Perlitová 1820/52, Krč, 140 00 Praha 4

IČO: 601 65 405
vedená u Městského Soudu v Praze oddíl L, vložka 5361

zastoupená panem Jaromírem Boháčem, prezidentem

(dále jen „Pořadatel“)

a

Filharmonie Bohuslava Martinů, O.p.s.

zastoupená: RNDr. Josefem Němým, ředitelem

' ' i' Ädrèsa': nám. T. G. Masaryka 5556, 760 01, zıı'n
IČO: 27673285, DIČ: cZZ7673285

daňový domicil: ČR
Pıátce DPH
(na Straně druhé jako Umělecké těleso výkonných umělců a dále jen jako „Interpret“)

(Interpret a Pořadatel dále Společné též jako „Strany“, nebo jednotlivě jako „Strana“)

Il. Předmět Smlouvy
.
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1. Předmětem této Smlouvy je Závazek Interpreta vystoupit jako členové orchestru na Mezinárodním

hudebním festivalu Český Krumlov 2021, konaném v Období Od 4. 9. 2021 do 18. 9. 2021 (dále jen
„MHF“), který produkuje Pořadatel, a vytvořit umělecký výkon Spočívající v živém provedení

hudebního, resp. hudebně dramatického díla, blíže Specifikovaný v čl. lIl. Odst. 1. této Smlouvy (dále

jen „Výkon“) a vtéto souvislosti poskytnout Pořadateli některá Oprávnění k výkonu práva Výkon

užít a dále šířit (dále jen „Licence“), tO vše Za podmínek a v rozsahu dále Specifikovaném.

Mezinárodní hudební šestšvaă Český Krumínv 2.5., Parlitouá 1820, íižvíš 00 Praha ft, T.: +2128 2:11 MS Áâüłš
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. Předmětem této Smlouvy je dále Závazek Pořadatele Zaplatit Interpretovi Za vytvoření Výkonu a
poskytnutí Licence Odměnu v souladu S článkem VII. této Smlouvy.

lll. Specifikace vystoupení

. Interpret Se Zavazuje, že na MHF vytvoří osobně jako umělecké těleso, dle svých nejlepších
schopností a dovedností, v profesionální kvalitě, řádně, včas a dle pokynů Pořadatele následující
Výkon:

a)
b)

Druh Výkonu: koncertnívystoupení
Program koncertu:
Marek Pastírík: Concertion piccolo pro Zobcovou flétnu a komorní orchestr na téma Daria
Castella, sólistka: Ajna Marosz
J. Madrawski: Koncert pro akordeon,smyčce a timpani/Il.věta Largo/, sólista Dawid SiWìecki
E.Derben ko : Rock Toccata pro sólový akordeon, Sólista DaWid SiWìecki
V.Zolota rev : Rondo capriccioso pro Sólový akordeon, sólista Dawid SiWìecki
E. W. Korngold: Koncert pro housle a orchestr D-dur, Op.35 /I||.věta Finale.Allegro assai
vivace, sólista Eduard Kollert
Pablo de Sarasate -Zigeunervveisen Op.20, sólista Eduard Kollert
----- přestávka ------
F.Mendelssohn-Bartholdy : Koncert pro klavír a orchestr č.1, g-moll, Op.25 / |.věta Molto
allegro con fuoco |I.věta Andante llI.věta Presto-Molto allegro Vivace, Sólistka Ildiko Rozsonits
F. Chopin: Andante Spianato Es dur, Op.22 /sólo klavír/, sólistka Ildiko Rozsonits
l. Albeniz: Asturias (Leyenda)“5uite eSpaňola“ Op.47, vúpravě pro akordeon a orchestr-
instrumentace :T.llle, sólista Martin Šulc
A. Piazzolla: . Piazzolla: Suite Punta del Este /originalne psano pro bandoneon, smycce a
dechy/, l. lntroduccion: Allegro pesante II. Coral: Adagio Ill. Fuga: Allegro vivace /, Sólista
Martin Šulc
~~~~~ společně přídavky -----
A. Piazzolla: „Libertango“ v úpravě P. Valentoviče, pouze sólistě

0 J. Brahms: Uherský tanec č. 21, e-moll, ínstrumentace A. Dvořák, bez Sólistů
Obsazení tělesa: smyčce 10.8.66.4, dále dle partitur
Datum a čas vystoupení, přestávka: 9. 9. 2021, 19:30, koncert s přestávkou
Místo vystoupení: Zámecká jízdárna, Český Krumlov
Zkoušky:
6. 9. 2021 9:00 - 12:00, 13:30 -- 16:30 - Orchestr + dirigent, Zlín

7. 9. 2021 9:00 - 13:00 - orchestr + dirigent + sóli, Zlín
9.9.2021 16:00 - 18:00 - generální Zkouška, Český Krumlov

Mezlnárddní hudební testlval Český Krumlov 2.5., Perlltová 3.920, till) 00 Praha f-l, T.: 4420 Zilì :3:15 Add;

Žapsaný ve spolkověm rejstříku, vedeném Městský soudem v Praze, oddíl l., vložka 5363.
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g) Spoluúčinkující: Peter Valentovič (dirigent), Eduard Kollert (housle), Ajna Marosz (flétna),

Davvid Sivviecki (akordeon), IIdikO ROZSOnitS (klavír), Martin Šulc (akordeon)

Pořadatel zajistí Interpretovi notový materiál Za účelem provedeníVýkonu S výjimkou: F.

MendelsSOhn-Bartholdy: Koncert pro klavír a Orchestr č. 1 g-moll Op. 25, J. Brahms: Uherský tanec

č. 21 e-moll (instrumentace A. Dvořák) a P. de Sarasate -- Zigeunerweisen Op. 20.

Pořadatel Si vyhrazuje právo Změnit čas a místo vystoupení v návaznosti na změnu programu MHFI

Pořadatel Si vtomto směru vyhrazuje zejména právo zkrátit Čas provedení Výkonu O plánovanou

přestávku, je-li to Organizačně nutné např. vdůsledku nepříznivého počasí. O jakékoliv takové Š
v v v . v v . . = l

Zmene Se Poradatel zavazuje Interpreta pokud mozno s predstıhem informovat.
l

Interpret se zavazuje, že Výkon bude proveden vcelku. Pro vyloučení pochybností Se Za Součást

Výkonu dle této Smlouvy považuje i účast Interpreta na zkouškách dle Odst. 1) f) tohoto článku

Smlouvy. Interpret se dále Zavazuje, že Se v rámci příprav MHF bude účastnit Zkoušek konaných

v místě a čase určeném Pořadatelem v návaznosti na jeho potřeby. Interpret se zavazuje

poskytnout Pořadatelí veškerou další nezbytnou Součinnost S přípravou realizace jeho vystoupení

tak, aby k němu mohlo řádně a včas v rámci MHF dojít.

Interpret bere na vědomí, že se Zkoušek mohou účastnit i třetí osoby pozvané na Zkoušku"”

Pořadatelem, Zejména pak členové mecenášských klubů či významní partneři Pořadatele. '

Interpret vystoupíjako umělecké těleso výkonných umělců. Pokud to povaha Výkonu vyžadüjè

Interpret povinen vytvořit Výkon v Součinnosti s dalšími osobami určenými Pořadatelem. S

Spoluúčinkujících byl Interpretovi předán Pořadatelem ke dni podpisu této Smlouvy, Cøž' Inte

Svým podpisem potvrzuje.

. V případě, že některý z členů tělesa nebude schopen provést výkon, zavazuje Se Interpret, jakozto

zástupce tělesa O tomto neprodleně Pořadatele informovat a Zajistit adekvátní náhradu. Takova

náhrada podléhá Schválení ze strany Pořadatelé.

IV. Práva a povinnosti Stran

Interpret Se Zavazuje, že bude v Souvislosti S plněním této Smlouvy respektovat pokyny Pořadatelé

nebo Pořadatelem určených Osob. Interpret Se Zejména zavazuje dostavit se včas a řádně připraven

na určené místo vystoupení, včetně zkoušek, obstarat Sí předepsané koncertní Oblečení

S přihlédnutím k místu konánívystoupení (indoor/outdoor) a Odpovídající hudební nástroj.

Interpret je povinen ke dni podpisu této Smlouvy informovat Pořadatele O veškerých Svých

Závazcích vůči třetím stranám, které by mohly znemožnit či zásadně ovlivnit plnění této Smlouvy.

Interpret Se Zavazuje, že vobdobí 3 (tří) měsíců před a 1 (jednoho) měsíce po datu provedení

Výkonu dle čl. III. této Smlouvy nebude poskytovat Služby totožné nebo Obdobné provedeníVýkOnu

pro třetí osoby v Okruhu 100 km Od místa provedeníVýkOnu dle čl. III Smlouvy.

Mezinárodní hudební festival Český Krumlov 2.5., Perlitová ìâìü, idu ül'l Praha il, l.: Mill 2M éłlăi ilüël
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Interpret je povinen Oznámit bez Zbytečného odkladu Pořadateli jakékoliv Skutečnosti nebo
okolnosti, které by mohly mít vliv na jeho Schopnost plnitjeho Závazky Z této Smlouvy, Zejména pak
je povinen Pořadateli oznámit jakoukoliv Změnu Zdravotního stavu, která by Svou povahou
Znemožňovala provedení Výkonu anebo jiný mimořádně Závažný důvod (vč. úmrtí nebo vážného
úrazu Osoby blízké), přičemž tyto důvody je Interpret povinen do pěti pracovních dní Pořadateli
doložit.

interpret není bez předchozího souhlasu Pořadatele nebojím pověřených osob oprávněn umožnit
vstup třetím osobám do prostor MHF vyhrazených pouze pro Pořadatele, Interpreta a jiné účinkující
vystupující na MHF.

Interpret bere na vědomí, že jiné Osoby než Pořadatel v rozsahu ustanovení této Smlouvy, osoby
jím výslovně pověřené a Sám Interpret, nejsou oprávněny pořizovat Záznamy nebo
vyobrazeníVýkonu v rámci MHF. Pro vyloučení pochybností Se Stanoví, že toto ustanovení se
nevztahuje na akreditované novináře v rozsahu výkonu jejich Zpravodajské činnosti.

Interpret je oprávněn na MHF prodávat či jinak nabízet jakékoliv Zboží čí služby pouze na Základě
předchozího souhlasu Pořadatele. O případném záměru Interpreta prodávat svůj merchandising Se
Interpret zavazuje informovat Pořadatele písemně nejpozději 30 dnů před datem konání MHF.
Pořadatel si vyhrazuje právo vyslovit s takovým prodejem nesouhlas, zejména v případě, kdy by to
nebylo možné S ohledem na Skladbu programu MHF a časové a organizační možnosti Pořadatele.
V případě, že Pořadatel S prodejem merchandisingu vyslovísouhlas, poskytne Interpretovi Za tímto
účelem Standardní mobiliář a vyhradí adekvátní prostor pro umožnění takového prodeje. Interpret
se zavazuje zajistit pro prodej vlastní personál. V případě, že by Interpret měl Zájem využít k prodeji
personál Pořadatele, zavazuje se Pořadateli nahradit všechny náklady na tento personál a
Související technické zabezpečení prodeje. O tomto je Interpret povinen Pořadatelé písemně
v dostatečném předstihu, nejpozději však 30 dnů před datem konání MHF, a to Společně S informací
o tom, jaký merchandising a Za jaké ceny má Interpret Zájem na MHF prodávat.

Pořadatel se zavazuje, že na své náklady vytvořívhodné podmínky pro provedem'Výkonu Interpreta
podle této Smlouvy a zajistí odpovídající Ozvučení a osvětlení, pořadatelskou službu a označí
vhodnou formou jméno Interpreta a jím prováděné Skladby v programu MHF.

Pořadatel se Zavazuje pro Interpreta osobně Či prostřednictvím třetích stran Zajistit vtermínu od
9. 9.2021 do 10. 9. 2021 2x dvoulůžkový pokoj v dojezdové vzdálenosti od místa provedeníVýkonu.
Pro vyloučení pochybností Pořadatel není povinen hradit Interpretovi jeho náklady Související
s dopravou na a Z MHF, stejně jako na a z místa provedeníVýkonu.

V. Součinnost Interpreta v oblasti propagace MHF

Interpret Se v rámci propagace MHF zavazuje poskytnout dle pokynů Pořadatele rozhovory pro
tištěná média, on-»line média, rozhlas a televizi (nMédia") a rovněž uděluje Pořadateli oprávnění
k otištění svých fotografií v Médiích a k vysílání předmětných rozhovorů prostřednictvím rozhlasu,

Mezinárední hudebni řestivai Český Krumieu 2.5.., Periiżová 1320, 11-ti) 00 Praha 41, T.: 44120 21ti Ltšă 402i
Zapsaný ve snoikovérn rejstříku, vedeném Městský soudem v Praze, oddii t., vložka 5351
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internetu a televize. Interpret Se dále Zavazuje V průběhu propagační kampaně MHF dle pokynů
Pořadatele poskytnout e-mailové či jiné obdobné rozhovory pro Pořadatele a pro Média.

Interpret se Zavazuje dodat osobně nebo prostřednictvím Své agentury Pořadateli na vyžádání bez
zbytečného odkladu, nejpozději však do pěti pracovních dnů, podklady určené k propagaci jeho
vystoupení v rámci MHF, jako jsou veškeré PR a marketingové materiály, Zejména pak fotografie a
Zvukové a obrazové materiály vkvalitě potřebné pro příslušná Média. Součástí propagačních
materiálů dodaných Interpretem bude i krátká textová pozvánka Interpreta na jeho vystoupení
v rámci MHF, Zpracovaná pro propagační účely Pořadatele.

Interpret se dále Zavazuje poskytnout Pořadateli na vyžádání audio Spot či hudební podklad pro
výrobu audio spotu pro účely propagace MHF v Médiích. Interpret Se dále Zavazuje, že na vyžádání
natočí pro Pořadatele video či audio pozvánku na MHF a své vystoupení pro účelyjeho užitív rámci
propagace MHF Pořadatelem a také v Médiích, a to jakýmkoliv Způsobem.

Pořadatel poskytne Interpretovi na vyžádání Zpracované marketingové materiály Sloužící
k propagaci MHF týkajícísejeho osoby. Interpret má právo Se k takto mu poskytnutým materiálům
písemně vyjádřit do pěti pracovních dnů, jinak Se má Za to, že vůči nim nemá jakékoliv připomínky
a jejich užití v rámci propagace MHF schvaluje.

Pořadatel má právo pořizovat překlady jakýchkoliv materiálů dodaných mu Interpretem dle této
Smlouvy.
Interpret se Zavazuje k účasti na krátkém Setkání S fanoušky a hosty MHF tzv. „Meet & Greet", a to
po Skončeníjeho vystoupení v místě určeném Pořadatelem.

VI. Licenční ujednání

Interpret poskytuje Pořadateli výhradní Licenci kužití Výkonu pro účely související S propagaci
Pořadatele a MHF. Pořadatel je vtomto ohledu oprávněn kzaznamenání Výkonu na zvukový či
zvukově obrazový Záznam, Zařazení Výkonu do jiného autorského díla, Zejména pak díla
audiovizuálního, Stejně jako k dalšímu kopírování a šíření takto pořízeného Záznamu či díla, a to
vcelku nebo po částech, samostatně nebo ve Spojení Sjinými díly, uměleckými výkony či
neautorskými prvky, jakýmkoliv Způsobem, at'již prostřednictvím tisku, filmu, televizního vysílání,
rozhlasu, internetového vysílání nebo jakýmkoliv jiným Způsobem bez omezení množstevního či
územního. Pořadatel je v této souvislosti oprávněn nechat Výkon, resp. kteroukolivjeho část opatřit
komentářem nebo titulky. Výkon, resp. kterákoliv jeho část může být pro tento účel Spojen S
jakýmikoliv logy, značkami, obchodními firmami a jinými prvky v neomezeném rozsahu. Nabyvatel
je oprávněn Výkon za tímto účelem použít výlučně beZúplatně (tj. nikoli v rámci přímého prodeje),
a to po dobu 15 (patnácti) let Od jeho vytvoření.

Interpret dále poskytuje Pořadateli výhradní Licenci k užití Výkonu jeho Sdělováním veřejnosti, a to
pro případ, že by Pořadatel přistoupil Z organizačních důvodů ke Změně formy konání MHF, Zejména
bylo-li by nutné v důsledku působení okolností vyšší moci, jakjsou touto Smlouvou v čI. X. Smlouvy
definovány, uspořádat MHF bez fyzické účasti veřejnosti, a to at' už zcela, nebo i Zčásti, dohodly Se

Mezinárední hudební festival Český Krumlov 2.5., Periitová 1826, ìfiü üü Praha či, T.: +4121) 2411 Áiłiëi łiifšii
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Strany, že pořadatel je vtakovém případě Oprávněn Výkon sdělovat veřejnosti jeho přenosem či
vysíláním živě nebo Ze Záznamu, a to v celku nebo po částech, filmem, v kino distribuci, v rámci
televizního vysílání šířeného kabelem, satelítem, sítí pozemních vysílačů, či jiným způsobem, v
počítačové síti vč. přenosů po internetu Streamováním, či na vyžádání, stejnějakojakýmkolivjiným

obdobným Způsobem, to vše bez časového, množstevního a územního Omezení. Pořadatel je v této
souvislostí oprávněn nechat Výkon, resp. kteroukoliv jeho část Opatřit komentářem nebo titulky.
Výkon, resp. kterákoliv jeho část může být pro tento účel Spojeno s jakýmikoliv logy, značkami,
obchodními firmami a jinými prvky v neomezeném rozsahu.

Interpret prohlašuje, že Seznam jím interpretovaných děl v rámci prováděného Výkonu obsažený
v čl. Ill. Odst. 1 píSm. a), b) této Smlouvyje konečný, správný a žejsou v něm Správně uvedena jména
autorů konkrétních děl a jejich názvy. Interpret Se zavazuje informovat Pořadatele O jakékoliv
plánované Změně jím interpretovaných děl v rámci prováděného Výkonu nejpozději 30 dnů před
dnem provádění výkonu v rámci MHF tak, aby Pořadatel mohl řádně splnit své povinnosti vůči
příslušnému kolektivnímu Správci autorských práv. Interpret dále prohlašuje a Odpovídá za to, že
interpretaci děl v rámci provádění Výkonu nemůže dojít k neoprávněnému zásahu do práv třetí
osoby, zejména, že nemůže dojít k Zásahu do práva autora interpretovaného díla rozhodnout ojeho
prvním zveřejnění.

Interpret Souhlasí stím, že Pořadatel na Svůj náklad pořídí zvukový či Zvukové obrazový záznam
celého jeho vystoupení pro archivní účely. V případě, že bude mít Pořadatel Zájem jakkoli takový
Záznam komerčně využít pro účelyjiné, než výslovně stanovené v této Smlouvě, Zavazují se Strany,
že na výzvu Pořadatele přistoupí bez Zbytečného odkladu k uzavření smlouvy, jejímž předmětem
bude udělení Oprávnění Pořadatele Výkon, resp. jeho záznam, pro dané účely užít, a tO za Odměnu

a dalších podmínek v místě a čase obvyklých a přiměřených rozsahu udělovaněho Oprávnění.

Interpret Souhlasí S tím, aby Výkon, resp. jeho část, byl Zveřejněn či užit bez uvedeníjeho jména v

případech, kdy je to Obvyklé.

Interpret tímto v souladu s § 84 a násl. OZ uděluje Pořadateli svolení s pořízením Zvukového či
zvukově Obrazového Záznamu své podoby a dalších projevů Osobní povahy, stejně jako k dalšímu
rozšiřování takového Záznamu, a to jakýmkoliv způsobem a bez územního Omezení, avšak vždy za

účelem propagace MHF.

Pořadatel je oprávněn, nikoli však povinen, poskytnutou Licenci, nebo kteroukoliv její část, využit.

Interpret prohlašuje, že jeho Oprávněné Zájmy nemohou být značně nepříznivě dotčeny tím, že

Pořadatel nebude vůbec či zčásti využívat Licenci.

Pořadatel je Oprávnën udělit práva Odpovídající Licenci kterékoliv třetí OSObě formou podlicence,

stejně takje Oprávněn Licenci postoupit na jakoukoliv třetí OSObu bez předchozího Souhlasu Umělce
vjakémkoliv rozsahu.
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VII. Odměna

1. Interpret V souvislosti s plněním z této Smlouvy obdrží následující odměnu:

a) Za provedení Výkonu Interpretovi náleží odměna ve výši 95 000,“ Kč (Slovy:
devadesátpěttísíckorunčeských)

b) Za udělení Oprávnění v rozsahu všech částí této Smlouvy Interpretovi náleží odměna ve výši
95 000,- Kč (Slovy: devadesátpěttísı'ckorunčeských)

2. Celková výše odměny Interpreta Z plnění ztéto Smlouvy tak činí 190 000,-Kč (Slovy:
stodevadesáttísíckorunčeskýchj, Celková odměna je Splatná 45 dní po skončení MHF na základě
vystavené faktury („Odměna“). Osvobozeno od DPH na základě § 61 Zákona o DPH.

3. V případě, že dojde v souladu s čl. VIII. a čI. X této Smlouvy kjejímu ukončeníjakýmkoliv způsobem,
zavazuje se Interpret vrátit Pořadateli veškeré Zálohy, které od něj ke dni ukončení této Smlouvy
obdržel. Interpret je oprávněn si na vratné Zálohy Započíst ty části Odměny, na které mu ke dni
ukončení této Smlouvy vznikl nárok v souladu s příslušnými ustanoveními této Smlouvy, Zejména
pak v souladu S čI. VIII. odst. 3 této Smlouvy.

4. Interpret prohlašuje, že jako Zástupce uměleckého tělesa je oprávněn sjednat výši této odměny-Ť".
její rozdělení mezi jednotlivé členy uměleckého tělesa je jejich vnitřní záležitostí a ručí Za to,ze

žádná Ztěchto osob nevznese samostatný nárok a pokud takovýto vznese, uhradí jej namıs
Pořadatele.

5. V Odměnějsou Zahrnuty veškeré náklady Interpreta s provedením Výkonu, ledažeje v této SmIO
nebo písemně mezi Stranami dohodnutojinak.

6. Pořadatel poskytne Interpretovi Zdarma čtyři čestné vstupenky na Své koncertní vystoupení v ramc

MHF. Pořadatel dále poskytne Interpretovi na vyžádánídalšívstupenky Se slevou 20 %. '

VIII. Ukončení smlouvy

1. Tato Smlouva Se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu trvání poskytnuté Licence.

2. Strany jsou oprávněny od této Smlouvy odstoupit z důvodů stanovených právními předpisy, a ÍO

v případějejího podstatného porušení druhou Stranou.

3. Pořadatel je oprávněn tuto Smlouvu písemně vypovědět zorganizačních důvodů. Výpověď je
účinná dnem jejího doručení Interpretovi. V případě, že Pořadatel takto vypoví Smlouvu V CIObë

kratší než 14 dnů před datem provedení Výkonu, zavazuje Se Interpretovi uhradit 50 % Odměny-

V případě, že Pořadatel takto vypoví Smlouvu v době kratší než tři dny před provedením VÝkOfiU,

zavazuje se Interpretovi uhradit 80 % Odměny a pokud Pořadatel vypoví Smlouvu v den provedení

Výkonu, zaplatí Interpretovi 100 % Odměny.

4. Pořadatel je oprávněn vypovědět tuto Smlouvu také v případě, kdy Se rozhodne MHF nerealiZOVčlt
na základě vlastní důvodné predikce negativního vývoje situace ohledně pandemie onemocnění
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COVID-19, která by mohla přímo Ohrozit úspěšnou realizaci MHF, a to i v případě nečinnosti orgánů

veřejné moci. V takovém případě je výpověď účinná dnem jejího doručení Interpretovi a interpret

nemá nárok na kompenzaci.

Ukončenítéto Smlouvyjakýmkoliv způsobem nemá vliv na platnost a účinnost ustanovení čl. VI., čl.

IX. a čl. X. této Smlouvy.

IX. Sankce

. V případě prodlení Pořadatele S úhradou Odměnyje Interpret Oprávněn účtovat úrok Z prodleníve

výši 0,05 % Za každý za počatý den prodlení.

. Jestliže Interpret Z důvodů Stojících na jeho straně neprovede Výkon v souladu S touto Smlouvou,

je povinen uhradit Pořadateli Smluvní pokutu ve výši 100 % Odměny. Smluvní pokuta je splatná do

14 dnů Ode dne písemné výzvy Pořadatele kjejímu uhrazení. Interpret je též povinen v takovém

případě uhradit Pořadateli veškeré jím prokazatelně vynaložené náklady Související se zajištěním

provedeníVýkonu a vrátit poskytnutou zálohu na Odměnu.

. Jestliže Interpret poruší kteroukoliv Z povinností mu stanovených čl. |||. a IV., je povinen uhradit

Pořadateli smluvní pokutu ve výši 10 % Odměny. Smluvní pokuta je Splatná do 14 dnů Ode dne

písemné výzvy Pořadatele kjejímu uhrazení. '

Uplatněním či úhradou smluvních pokut dle tohoto článku Smlouvy nejsou dotčeny nároky

příslušné Strany na náhradu škody v plné výši.

X. Vyšší moc

. V případě, že nastanou Okolnosti vyšší moci, je každá Ze Stran Zproštěna svých povinností

vyplývajících Z této Smlouvy a jakékoli nedodržení (celkové nebo částečné) nebo prodlení v plnění

jakékoli povinnosti uložené touto Smlouvou kterékoli Ze Stran nepůjde této Straně k tíži, přičemž

tato Strana nebude Odpovědná za jakékoliv takto Způsobené škody, to vše za předpokladu, že daná

Okolnost vyšší moci má přímý vliv na způsobilost dotčené Strany plnit povinnosti jí uložené touto

Smlouvou, dotčená Strana nemohla tyto Okolnosti ani při vynaložení veškeré odborné péče

předvídat, přičemž druhou Stranu O takových skutečnostech písemně informovala neprodleně

poté, co došlo k jejich vzniku. Za Okolnosti vyšší moci Se pro účely této Smlouvy považují živelné

události, povstání, války (vyhlášené i nevyhlášené), epidemie, pandemie, rozhodnutí orgánu
V

veřejné moci, včetně Opatření přijatých Orgány verejné moci v důsledku probíhající pandemie
V

Onemocnění COVID-19 nebojakákolijiná podobná príčina, kterou Strany nemohly ani při vynaložení

veškeré péče ovlivnit.

. V případě, že v průběhu prováděníVýkOnu rozhodne Pořadatel OjehO přerušení z důvodu působení
VV! l

okolnosti vyssı mocı, přičemž Interpret k okamžiku ukončení prováděníVýkonu ze strany Pořadatele
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neprováděl Výkon po dobu delší než 15 minut, dohodly Se Strany, že Pořadatel bude povinen
uhradit Interpretovi pouze 50 % Odměny Stanovené v čI. VII. této Smlouvy.

XI. Závěrečná ustanovení

1. Pořadatel je oprávněn kterákoliv jeho práva a povinnosti postoupit v libovolném rozsahu na
kteréhokoliv Spolupořadatele MHF S čímž Interpret tímto vyslovuje Svůj souhlas. Postoupeníje vůči
Interpretovi účinné v Okamžiku, kdyje mu o tomto Ze Strany Pořadatele Zasláno písemné Oznámení.

2. Změny a doplňky této Smlouvy vyžadují písemnou formu. Smlouva je vyhotovena ve třech
exemplářích, Zkterých Interpret obdrží jedno paré. Práva a povinnosti účastníků Se podřizují
platnému právu České republiky, Zejména OZ. Právní vztahy výslovně neupravené Se řídí
příslušnými ustanoveními obecně závazných právních předpisů České republiky. Veškeré Spory mezi
účastníky této Smlouvy budou řešeny podle českého práva místně a věcně příslušnými českými
Soudy.

3. Interpret jako Zástupce uměleckého tělesa prohlašuje, že je k dnešnímu dni zcela a plně oprávněn
sjednat tuto smlouvu a jménem uměleckého tělesa a všech jejích členů prohlašuje, že jsou tyto
osoby připraveny dostát Svým Závazkům a povinnostem z předmětné Smlouvy.
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